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Brems- bzw. 
Kupplungsleitungs-Verlängerung
Brake and clutch line extension | Extension des conduites de frein et d‘embrayage | Prolunga del tubo del freno e della frizione | Prolongación de latiguillos de freno y embrague

Art.-Nr: 70861-000

# Bezeichnung /  
description   DIN   ISO

Menge  
Quantity  

1 Verlängerung / Extension 1

2 Dichtringe / Seal rings 8

3 Gutachten / Technical Approval 1

DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.
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Die Montage darf nur von geschulten und sachkundigen Personen, 
oder in einer Fachwerkstatt durchgeführt werden.
Die Brems.- und Kupplungs-Verlängerung nach Herstellerangaben 
montieren und entlüften. Vom Fahrzeughersteller vorgegebene Dreh-
momente verwenden.
Installation should only be performed by skilled persons or by a specialist 
workshop. Install and bleed the brake and clutch extension according to the 
manufacturer‘s instructions. Use the torques specified by the vehicle manufacturer.
L‘installation ne doit être effectuée que par des personnes qualifiées ou par un 
atelier spécialisé. Installer et purger l‘extension des freins et de l‘embrayage con-
formément aux instructions du fabricant. Utiliser les couples de serrage spécifiés 
par le constructeur du véhicule.


